Vetro 73

Glass 73
\" Verre 73 [k scorrevoli

Glas 73 ADE IN ITALY
Vidrio 73

\VETRO 73

0
Art.1390 (8mm) QD
Art.1384 (10mm) 0)
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Art.1388 (8mm)
Art.1382 (10mm) (3/8")
Art.1385 (12mm) (1/2")
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Art.1383 (10mm) (3/8")
Art.1386 (12mm) (1/2")
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Vetro 73

Glass 73

Verre 73 M

oo 73
Vidrio 73

BINARIO STANDARD BINARI A RICHIESTA [SPECIFICARE ALL'ORDINE])
STANDARD TRACK OPTIONAL TRACKS (SPECIFY WHEN ORDERING)
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Kit per ante
spessore 8 mm
\ . Kit for door thickness 8 mm n
Kits pour vantaux épaisseur 8 mm scorreol
Set fur Turflugeln mit einer Starke von 8 mMm
Kit para puertas con un espesor de 8 mm

(@)
m ART.1388/108/8 %
| H Art.1029
, Art.1389
(ap)
N | Ee ) oo
o é £ Art1367  Art.1390
= |88 @]
©
E € — Art.1388
= % eeeee000 [
E3l  cewscsss Art.1377 Art.84 Art.108/T
T 5| ART.1388/1640/8 —_—
> % Art.1029
5
% % Art.1389
=
g ¥ ) oo

Art.1367  Art.1390 j]

® 6000000
0P Art.1377 Art.1627/10 Art.1640/T

Q@ Q@
ro0Ka\ ART.1388/1678 W EE]H ﬂﬁ Art.1029

dd
B

Wil

— Art.1388
® 0 0 © 0 © 0
DDV DDDDD

ART.1388/1678/1627

KIT PER UNA PORTA min.750mm
KIT FOR ONE DOOR min.750mm

Art.1678/443/80Y Art.1634/T

Art.1627/10

®

Art.1678/443/80Y

KIT PER UNA PORTA min.950mm
KIT FOR ONE DOOR min.950mm
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Schema misure
spessore 8 mm

Diagram measurements thickness 8 mm n
Schéma dimensions épaisseur 8 mm  LalIscorevoli

GroBenschema mit einer Starke von 8 mm
Esquema medidas con un espesor de 8 mm
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\VETRO 73

Kit per ante
spessore 10 mm (3/8”)

\—

KIT PER UNA PORTA min.600mm

KIT FOR ONE DOOR min.600mm

Kit for door thickness 10 mm (3/8") n
Kits pour vantaux épaisseur 10 mm (3/8") M

Set fur Turflugeln mit einer Starke von 10 mm (3/87)
Kit para puertas con un espesor de 10 mm (3/87)
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Schema misure
spessore 10 mm (3/8”)

Diagram measurements thickness 10 mm (3/8")
Schéma dimensions épaisseur 10 mm (3/8")
GroBenschema mit einer Starke von 10 mm (3/8")
Esquema medidas con un espesor de 10 mm (3/8")
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Kit per ante
spessore 12 mm (1/2”)

\—

Kit for door thickness 12 mm (1/2”") n
Kits pour vantaux épaisseur 12 mm (1/2") M

Set fur Turflugeln mit einer Starke von 12 mm (1/27)
Kit para puertas con un espesor de 12 mm (1/27)
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KIT PER UNA PORTA min.750mm
KIT FOR ONE DOOR min.750mm
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KIT FOR ONE DOOR min.950mm

KIT PER UNA PORTA min.950mm
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Schema misure

spessore 12 mm (1/2”)

Diagram measurements thickness 12 mm (1/27)
Schéma dimensions épaisseur 12 mm (1/27)
GroBenschema mit einer Starke von 12 mm (1/2%)
Esquema medidas con un espesor de 12 mm (1/2")
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Porta con apertura simultanea

u Door with simultaneous opening -

Porte avec ouverture simultanee M

Glasturen mit wandbefestigung und simultanéffnung
Puerta con abertura simultanea

Art.1389(8mm)
Art.1383 (10mm) (3/8")
Art.1386 (12mm) (1/2")

\VETRO 73
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Art.1382 (10mm) (3/8")
Art.1385 (12mm) (1/2")
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Kit per porta simultanea

Kit for simultaneous door n
Kits pour porte a ouverture simultanée scorreuol

Set fur die simultane Tar
Kit para puerta simultanea

&

ART.1375/1388,/8/S

Tl T
LT

Art.1389

\VETRO 73

KIT PER UNA PORTA min.600mm
KIT FOR ONE DOOR min.600mm
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KIT PER UNA PORTA min.600mm
KIT FOR ONE DOOR min.600mm
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KIT PER UNA PORTA min.B00mm
KIT FOR ONE DOOR min.600mm
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Schema misure
per porta simultanea

Diagram measurements for simultaneous door
Schéma dimensions pour porte a ouverture simultanée
GroBenschema fur die simultane Tur

Esquema medidas para puerta simultanea

GGl scorrevoli
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scorrevoli

ADE IN ITALY




